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ה וְהִנֵּ֣ה חֲל֑וֹם  ץ שְׁ�מֹ֖ (טו) וַיִּ קַ֥

ד ׀ לִפְנֵ֣י ׀   יַּעֲמֹ֣ ֽ וַיָּב֨וֹא יְרֽוּשָׁלַ֜ ִם וַ

אֲר֣וֹן בְּרִית־אדני וַיַּ֤עַל עֹלוֹת֙ וַיַּ֣עַשׂ 

יו׃  ה לְכׇל־עֲבָדָֽ ים וַיַּ֥עַשׂ מִשְׁתֶּ֖ שְׁלָמִ֔

ים  יִם נָשִׁ֥ אנָה שְׁתַּ֛ ז תָּבֹ֗ {פ} (טז) אָ֣

יו׃  דְנָה לְפָנָֽ תַּעֲמֹ֖ ֽ לֶ� וַ זֹנ֖וֹת אֶל־הַמֶּ֑

י  י אֲדֹנִ֔ ה הָאַחַת֙ בִּ֣ אמֶר הָאִשָּׁ֤ (יז) וַתֹּ֜

יִת  ת בְּבַ֣ את יֹשְׁבֹ֖ ה הַזֹּ֔ וְהָאִשָּׁ֣ אֲנִי֙

י  יִת׃ (יח) וַיְהִ֞ הּ בַּבָּֽ ד עִמָּ֖ ד וָאֵלֵ֥ אֶחָ֑

לֶד  י וַתֵּ֖ בַּיּ֤וֹם הַשְּׁלִישִׁי֙ לְלִדְתִּ֔

ו  את וַאֲנַ֣חְנוּ יַחְדָּ֗ ה הַזֹּ֑ גַּם־הָאִשָּׁ֣

י  יִת זוּלָתִ֥ נוּ֙ בַּבַּ֔ ין־זָ֤ר אִתָּ֙ אֵֽ

יִת׃ (יט) וַיָּ֛מׇת  חְנוּ בַּבָּֽ יִם־אֲנַ֖ שְׁתַּֽ

ר  יְלָה אֲשֶׁ֥ את לָ֑ ה הַזֹּ֖ בֶּן־הָאִשָּׁ֥

קׇם֩ בְּת֨וֹ�  יו׃ (כ) וַתָּ֩ ה עָלָֽ שָׁכְבָ֖

י  י מֵאֶצְלִ֗ ח אֶת־בְּנִ֣ יְלָה וַתִּקַּ֧ הַלַּ֜

הּ  הוּ בְּחֵי קָ֑ ה וַתַּשְׁכִּיבֵ֖ תְ֙� יְשֵׁנָ֔ וַאֲמָֽ

(15) Then Solomon awoke: it was a

dream! He went to Jerusalem, stood

before the Ark of the Covenant of

the Sovereign One, and sacrificed

burnt offerings and presented

offerings of well-being; and he

made a banquet for all his courtiers.

(16) Later two prostitutes came to

the king and stood before him. (17)

The first woman said, “Please, my

lord! This woman and I live in the

same house; and I gave birth to a

child while she was in the house.

(18) On the third day after I was

delivered, this woman also gave

birth to a child. We were alone;

there was no one else with us in the

house, just the two of us in the

house. (19) During the night this

woman’s child died, because she lay

on it. (20) She arose in the night
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י׃  יבָה בְחֵי קִֽ ת הִשְׁכִּ֥ וְאֶת־בְּנָ֥הּ הַמֵּ֖

י  יק אֶת־בְּנִ֖ קֶר לְהֵינִ֥ ם בַּבֹּ֛ (כא) וָאָ קֻ֥

קֶר   ן אֵלָיו֙ בַּבֹּ֔ ת וָאֶתְבּוֹנֵ֤ וְהִנֵּה־מֵ֑

דְתִּי׃  ר יָלָֽ י אֲשֶׁ֥ וְהִנֵּ֛ה לֹא־הָיָ֥ה בְנִ֖

א  רֶת לֹ֣ ה הָאַחֶ֜ אמֶר֩ הָאִשָּׁ֨ (כב) וַתֹּ֩

את  ת וְזֹ֤ י הַחַי֙ וּבְנֵ֣ � הַמֵּ֔ י בְּנִ֤ כִ֗

י  י הֶחָ֑ ת וּבְנִ֣  � הַמֵּ֖ י בְּנֵ֥ א כִ֔ רֶת֙ לֹ֣ אֹמֶ֙

אמֶר  לֶ�׃ (כג) וַיֹּ֣ י הַמֶּֽ רְנָה לִפְנֵ֥ וַתְּדַבֵּ֖

י  י הַחַ֖ רֶת זֶה־בְּנִ֥ את אֹמֶ֔ לֶ� זֹ֣ הַמֶּ֔

י  א כִ֔ רֶת֙ לֹ֣ את אֹמֶ֙ ת וְזֹ֤ וּבְנֵ֣ � הַמֵּ֑

י׃ {פ} (כד)  י הֶחָֽ ת וּבְנִ֥  � הַמֵּ֖ בְּנֵ֥

אוּ  רֶב וַיָּבִ֥ לֶ� קְח֣וּ לִי־חָ֑ אמֶר הַמֶּ֖ וַיֹּ֥

אמֶר  לֶ�׃ (כה) וַיֹּ֣ י הַמֶּֽ רֶב לִפְנֵ֥ הַחֶ֖

 יִם  י לִשְׁנָ֑ לֶ� גִּזְר֛וּ אֶת־הַיֶּ֥לֶד הַחַ֖ הַמֶּ֔

י  ת־הַחֲצִ֖ ת וְאֶֽ ת־הַחֲצִי֙ לְאַחַ֔ וּתְנ֤וּ אֶֽ

אמֶר הָאִשָּׁה֩  ת׃ (כו) וַתֹּ֣ לְאֶחָֽ

לֶ�  י אֶל־הַמֶּ֗ הּ הַחַ֜ אֲשֶׁר־בְּנָ֨

אמֶר  יהָ֮ עַל־בְּנָהּ֒ וַתֹּ֣ חֲמֶ֘ י־נִכְמְר֣וּ רַֽ כִּֽ

י  י תְּנוּ־לָהּ֙ אֶת־הַיָּל֣וּד הַחַ֔ י אֲדֹנִ֗ ׀ בִּ֣

רֶת  את אֹמֶ֗ הוּ וְזֹ֣ ת אַל־תְּמִיתֻ֑ וְהָמֵ֖

רוּ׃ (כז)  א יִהְיֶ֖ה גְּזֹֽ � לֹ֥ י גַם־לָ֛ גַּם־לִ֥

and took my son from my side 

while your maidservant was asleep, 

and laid him in her bosom; and she 

laid her dead son in my bosom. (21) 

When I arose in the morning to 

nurse my son, there he was, dead; 

but when I looked at him closely in 

the morning, it was not the son I 

had borne.” (22) The other woman 

spoke up, “No, the live one is my 

son, and the dead one is yours!” But 

the first insisted, “No, the dead boy 

is yours; mine is the live one!” And 

they went on arguing before the 

king. (23) The king said, “One says, 

‘This is my son, the live one, and 

the dead one is yours’; and the 

other says, ‘No, the dead boy is 

yours, mine is the live one.’” (24) So 

the king gave the order, “Fetch me a 

sword.” A sword was brought before 

the king, (25) and the king said, 

“Cut the live child in two, and give 

half to one and half to the other.” 

(26) But the woman whose son was 

the live one pleaded with the king, 



אמֶר תְּנוּ־לָהּ֙  לֶ� וַיֹּ֗ עַן הַמֶּ֜ וַיַּ֨

הוּ  א תְמִיתֻ֑ ת לֹ֣ י וְהָמֵ֖ אֶת־הַיָּל֣וּד הַחַ֔

יא אִמּֽוֹ׃ {ס} (כח) וַיִּשְׁמְע֣וּ  הִ֖

ר  ל אֶת־הַמִּשְׁפָּט֙ אֲשֶׁ֣ כׇל־יִשְׂרָאֵ֗

י  לֶ� כִּ֣  רְא֖וּ מִפְּנֵ֣י הַמֶּ֑ לֶ� וַיִּֽ ט הַמֶּ֔ שָׁפַ֣

ים בְּקִרְבּ֖וֹ  ת אֱ�הִ֛ י־חׇכְמַ֧ רָא֔וּ כִּֽ

 יְהִי֙  ֽ ט׃ {ס} (א) וַ לַעֲשׂ֥וֹת מִשְׁפָּֽ

לֶ�  ה מֶ֖ לֶ� שְׁ�מֹ֔ הַמֶּ֣

ל׃ {ס}  עַל־כׇּל־יִשְׂרָאֵֽ

for she was overcome with 

compassion for her son. “Please, my 

lord,” she cried, “give her the live 

child; only don’t kill it!” The other 

insisted, “It shall be neither yours 

nor mine; cut it in two!” (27) Then 

the king spoke up. “Give the live 

child to her,” he said, “and do not 

put it to death; she is its mother.” 

(28) When all Israel heard the 

decision that the king had rendered, 

they stood in awe of the king; for 

they saw that he possessed divine 

wisdom to execute justice. (1) King 

Solomon was now king over all 

Israel. 


